
P R O F F A N  PA L S TA

Kiitos vapaaehtoisille

K
uluvan vuoden aikana olen useammassa 
yhteydessä kuullut toteamuksen palaa-
misesta vanhaan. Näyttää siltä, ettei 
luvattua uutta normaalia sittenkään 

tullut, flirtti etäelämän kanssa osoittautui varsin 
ikäväksi kokemukseksi. Vanhaan palaaminen 
on herättänyt ideoita projekteista, joita on alettu 
polkais ta käyntiin kiitettävällä vauhdilla. Selvää 
on, että tarvetta erinäisille punnituille näkemyk-
sille ja suosituksille on.

Käypä hoito-suositusta on mukava lukea, 
mutta sellaisen tekeminen onkin sitten eri py-
rintö. Vapaaehtoisia tarvitaan ja tunnettua on, 
ettei yksilöllisyyttä korosta aikamme suosi vapaa-
ehtois työtä mitenkään erityisesti. Eläkkeelle 
jääneen kollegan iso huoli oli, miten 
saada varmistettua heidän aikanaan 
vapaaehtoistyönä tekemien suosi-
tusten päivittyminen kulloiseen-
kin  aikaan.

Katsoin hakukoneesta pait-
si vapaaehtoisuudesta myös sen 
mahdollistamisesta kirjoitettuja 
artikkeleita. Hieman huvituin, 
kun vastaan tuli vuonna 2008 jul-
kaistu Euroopan Unionin määritelmä 
vapaaehtoistyölle: ”Vapaaehtoistyö on työtä, 
jota ei tehdä taloudellista korvausta vastaa vaan 
omasta vapaasta tahdosta. Se myös hyödyttää 
kolmatta osapuolta oman lähipiirin ulkopuolella 
ja se on kaikille avointa.” (1.)

Olisiko huvittuneisuuden sijaan vakavoidut-
tava ja etsittävä projektijohtajan tehtävissä hi-
koilevalle kollegalle eväitä löytää työlle tekijöitä. 
Pelkästään määritelmässäkin niitä on pari. Vapaa 
tahto vaikuttaa ilmeiseltä, mutta vapaan tahdon 
taustalla vaikuttavat tekijät on syytä tunnistaa. 
Motivaatio ja halu tehdä lienevät ilmeisimmät. 
Onko syy haluttomuuteen tehdä siinä, ettemme 
pidä suosituksia tärkeinä? Osittain kysymys liit-
tyy keskusteluun suomen kielen asemasta pro-
fessiossamme. Eräässä yliopistossa on jo heitetty 

hanskat tiskiin, arkea hoidetaan rallienglannilla. 
Sairaalassa kaiketi vielä suomeksi. Ymmärrän 
argumentin englannin kielisten suositusten pe-
rusteellisuudesta ja käyttökelpoisuudesta. Silti, 
muualla tehdyt suositukset pohjautuvat paikal-
lisiin tarpeisiin ja tämä mielestäni riittää perus-
teeksi vaatia suomenkielisiä suosituksia.

Uskoisin että meillä kaikilla halu ymmärtää 
omaa työtään ja järkevintä tapaa tehdä sitä, ja 
sikäli tarvetta punnituille näkemyksille jatkos-
sakin on. Mutta onko työn tekeminen muuttu-
nut tavalla, joka estää ryhmätyön? Riittäisikö 
motivoitumiseen työajasta allokoitu siivu, jol-
loin saisi keskittyä kirjoittamiseen? Uskoakseni 

kyllä – ja samalla työnantaja osoittaisi arvos-
tusta työntekijän pyrinnölle. Arvos-

tusta, jonka on osoitettu lukuisissa 
tutkimuksessa olevan yksi tärkeä 

työhyvinvoinnin tekijä. Tunnet-
tua on, että meillä arvostetaan 
edelleenkin käsillä tekemistä, 
tutkimustakin tehdään vapau-
tettuna työstä, tutkimusvapaalla. 

En väitä, että syy vapaaehtoistyön 
vaikeuteen löytyy vain ja ainoastaan 

työnantajasta, mutta kiistatta tilanne ei 
ainakaan helpotu, kun työntekijän annetaan 

ymmärtää luistavan töistään tehdessään jotakin 
muuta, kuin potilastyötä sairaalassa. Sillä tun-
nettua on, että motivaation syyksi pitää löytää 
myös itseä ja omaa työtä hyödyttäviä tekijöitä. 
Olemme sellaisia.

Toki on tarpeen miettiä, mitä kaikkea tarvit-
semme suomen kielelle kirjoitettuna, ja rajata tar-
peet olennaiseen. Vapaaehtoistyötä tullaan silti 
jatkossakin tarvitsemaan ja sille tekijöitä. Kannan 
nyt oman korteni kekoon ja lausun kiitokset kai-
kille teille, jotka olette lupautuneet kirjoittamaan 
hoito-ohjeita, Käypä hoito -suosituksia, katsaus-
artikkeleita ja tiedettä ja potilashoitoa popula-
risoivia artikkeleita. Kiitos Teille, Teitä tarvitaan 
ja työnne on tärkeää. 
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